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AVIZ
referitor la proiectul de Hotărâre pentni mođificarea şi completarea

anexei la Hotărârea Guvernului nr.964/2000 privind aprobarea
Planului de acţiune pentru protecţia apelor împotriva

poluării cu nitraţi proveniţi din surse agricole

Amilizand proiectul de Hotărâre pentru modificarea şi
completarea anexei la Hotărârea Guvernului nr.964/2000 privind
aprobarea Planului de acţiune pentru protecţia apelor împotriva
poluării cu nitraţi proveniţi din surse agricole, transmis de
Secretariatul General al Guvernului cu adresa nr.156 din 25.05.2021 şi
înregistrat la Consiliul Legislativ cu nr.D423/25.05.202 1,

CONSILIUL LEGISLATIV

Îri temeiul arŁ2 alin.(1) lita) din Legea nr.73/1 993, republicată şi art.46(2) din
Regulamentul de organizare şi funcţionare a Consiliului Legislativ,

Avizează favorabil proiectul de hotărâre, cu următoarele
observaţii şi propuneri:

1. Proiectuĺ de hotărâre are ca ohiect de regĺernentare modiťicarea
şi coinpletarea anexei la Hotărärea Guvernului nr.964/2000 privind
aprobarea Planului de acţiune pentru protecţia apelor împotriva poluării
cu nitraţi proveniţi din surse agricole. cu modifică.rile şi completările
u lterioare.

Intervenţiile legislative vizează, potrivit Notei de fundamentare,
„transpunerea integrală şi corectă a Directivei 91/676/CEE privind
protecţia apelor împotriva poluării cu nitraţi din surse agricole, ca urrnare
a experienţii dobândite în aplicarea Hotărârii Guvernului nr.964/2000
privind iprobarea Planului de acţiune pentru protecţia apelor împotriva
poluării cu nitraţi proveniţí ciin surse agricoĺe".
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Precizăm că, prin avizuł pe care îl emite, Consiłiul Legisłativ nu se
poate pronunţa asupra oportunităţii soluţiilor łegislative preconizate.

2. La art,I pct.3, referitor la textul propus pentru łit.e), pentru
coreetitudinea exprirnării, este neeesară redarea corectă a sintagmei
„asigurării creteri norrnaĺe a plantelor", respectiv „asigurării creterii
norrnale a p]antelor".

La lit.i), sernnalăm că nu se cleduce CLI claritate itCr\enţia

modificatoare faţă de textul de bază. Prin urmare, propiinem reveclerea

textutui sau eliniinarea acestuia.
N1enţionăni faptul că, sirnpla înłocuire a unui termen cu sinonirnul

său sau a unor eonstrucţii grarnaticale cu altele cu înţeles asernănător nu

reprezintă o inłervenţie modifieatoare a textului. Pe cale de consecinţă.

reiterărn aceas[ă observaţie pentriL [oate situaţiile simiłare diu proieet,

fiind neeesară revederea si reformułarea textelor, eventual eliminarea

acestora din proiect.
La Iit.k), pentru un spor de rigoare în exprimare, propunem ca

definiţia sintagmei „poluare cu nitraţi" să debuteze, astfel: „evacuarea
directă sau indireçtă în apee subternare sau de suprafaţă a compuilor

azotului eare provin ...“.

La łit.1), este neeesară eliminarea expresiei „de pe teritoriul ţării",
aceasta fiind superfluă.

Reiterărn observaţia pentru toa[e situaţiiłe sirnílare din proiect.
3. La pct.5, în ceea ce privete norma propusă pentru art.3

alin.(1), pentľu unitate terminologică, este necesar ca expresia ape1e
afeetate de poluarea cu nitraţi din surse agrieołe" să fie redată sub forrna
„apele aťectate de poluarea cu nitraţi proveniţi din surse agricole".

Reiterăm observaţia pentru toate situaţiile sirniłare din proiect.
De asernenea, este necesară revederea norrnei de trimitere ła art.6

în integralitatea sa, avnd în vedere că doar Ia alin.(4) i (5) ale acestui
articol, în forniularea propusă prin prezentul proiect, sunt prevăzute
măsuri care ar trebui luate pentru evitarea poluării apelor.

Totodată, pentru respectarea normełor de telinică legislativă, este
necesară redarea fră rnajusculă a termenului „Anexa" diii flnalul
textului.

Reiterăm observatia pentru toate situaţiile sirniłare din proiect.
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La aliii.(2), pentrLi precizia normei, rccoiuanclăm ca expresia

„poate notifica aceste fapte" să fie redată sub f'orrna „notifică aceste

fapte".
La alin.(3). sernnaiărn că sintagnia „conťormării cu prevederile

Iegate" este prea generată, ťiind necesară rnenţionarea actului sau

actelor normative avute în vedere.

La alin.(4). pentru o exprimare niai adecvată în context, sugerărn

ca sintagma „desemnează toatc zonele vulnerabilc care drenează în

apele identiťicate potrivit aĺin.(1)" să ĺe înlocuită cu siritagrna

„stabilcsc toate zonele vułnerabile care drenează în apele identificate

potrivit prevederilor ałin.( 1 )“.

Această observaţie este valabilă, îii rnod corespunzător, pentru

toate sí[uaţiHe simitare din cuprinsuł proiectului.

Totodată, pentru unitate în redactare cu alin.(5), precurn i pentru

o exprirnare proprie stilulLii norrnativ, se inipune reforrnularea [extułui

propus pentru alin.(6). astfel:
„(6) Îii terinen de 6 luiii de la data stabilirii zonclor

vulnerabile potrivit prevederilor alin.(4), autoritatea publică

ceiitrală diii domeniul apclor notifică Comisiei Europene oricc

revizuirc sau cornpletare adusă lislei cu zonele vulnerabile la

poluarea cu nitraţi proveiiiţi din surse agricole".
Referitor la textul propus pentru alin.(7), precizăm cä formułarea

„sunt scutite de obligaţia de a redesemna zone vulnerabiłe speciťice"

este neclară, putând genera confuzii în apłicarea actului noriiia[iv, cu

atât rnai rnult cu cât Ia arL3 alin.(5) din t)irectiva nr.91!676!CEE a

Corisiliului din 12 decenibrie 1991 privind protecţia apelor îrnpotriva

poluării cu nitraţi proveniţi din surse agricole, este reglenientată

scutirea de ła obligaţia de a desernna zoiiele vulnerabile.

4. La pct.6, pentru o exprirnare cjară si corectă. este necesar ca textul

propus pentrLi art.4 aliii.(1) să debuteze astf'e!: „ln scopul stabilirii

zonelor vuliierabile, precun i a revizuirii Iistei acestora, autoritătiłc

De asenienea, pentru o redactare proprie stilulLt

i norrnativ, textele propuse pentru lit.a)-c) vor debuta cu literă

rn i c ă.
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Totodată, semnalăm că nu sunt respectate prevederile art.49 din

Legea nr.24ĺ2000, republicată, cu modiflcările i completărilc

ulterioare, potrivit cărora enurnerările trcbuie identiflcate prin utilizarea

Iiterelor alfabetukii rornnesc, iar „o enurnerare distinctă marcată eu

o Iiteră nu poate cupriiiđe, la rndul ei, o altă enumerare şŕ ‚i/cŕ

a//neate iioŕ. Dacă ipoĺe:a i;iarcaţă cv o /ŕĺeră necesŕĺă o dezvo/iare SĹflŹ

o explicaie separaĺă, aceasía se vaface prinĺr-ztn u/ineaĺ disĺinc( care

să urmeze zt/(imeŕ ejiziinerăťi''.

Având în vedere conţioutul textiilui preconizat Ia aliii.(2), pentru

respectarea normelor de tehnică legislativă, apreciem că tezele acestuia

ar trebui prevăzute ca alineate distincte ale art.4, astfel:

„(2) Metodele de rnăsurare i analiză dc referinţă avizate

sunt prevăzute în anexa nr.2";
‚.(3) Metodele I)revăzute la alin.(2), corespunzătoare ...“;

‚.(4) Reactualizarea metodelor prevăziite la alin.(2) ...

5. La pct.7, n textul propus pentru art.5 alin.(1) lit.a), exprcsiile

„Lin Cod de bune practici agricole" i „enurnerate la punctul A din

Anexa nr.3" vor fl redate sub forrna „un cod dc bune practici agricole",

respectiv „prevăzute la lĺt.A din aucxa nr.3".

De asenienea, semnalăm existenţa unei contradicţii în forniularea

„care va f'i pus in aplicare în niod voluntar de către ferrnieri", fiind
necesară revederea acesteia, în sensul stabilirii cu exactitate a

caracterului obligatoriu sau voluntar al aplicării codului de bune practici

agricole de către ferrnieri.
Totodată, având în vedere că sintagma „dacă se consideră

necesar" din debutul Iit.b), este lipsită de claritate, putând crea confuzii

în aplicarea actului normativ, întrucât nu se îiiţeleg situaţiile în care s—

ar considera iiccesară stabilirea unui prograrn care să prevadă instruirea

i inforrnarea ferrnierilor în vederea punerii în aplicare a codului de

bune practici agricole, se impune eliminarea acesteia din text.

Semnalăm că alin.(2) al art.5 din actul normativ de bază, a

constituit temei pentru elaborarea CoduŁui de bune practici agricole

pentru protecţia apelor împotriva poLuării cu nitraţi din surse agricole,

care a fost aprobat prin Ordinul rninistrului rnediului i gospodăririi

apelor i aI ministrutu agriculturii, păduriłor i dezvoltării rurale

nr. 1 1 82/1270/2005, cu rnodiflcările i completările ulterioare.
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Ca urmare, este de analizat dacă intervenţiile aduse respectivului

text priii prezentul proieet au irnp!kaţii majore asupra ordinułu

irienţionat, astfel înçât să ťie necesară etaborarea unoi nou cod de bune

practici agricole, sau doar rnodificarea i cornpletarea celui existent.

De asemenea, pentru çorectitudinea norniei de trimitere, este

necesară întocuirea expresiei .‚prevăzut ta ĺitera a)" cu expresia

„prevăzut ta aiin.(J) lit.a)".

6. La 1)ct.8, Îfl ceea ce priveşte textul propus pentru art.6 alin.(2),

pentru rigoare în exprirnare, recornandăni înserarea expresiei „preeum

i" înaintea sintagrnei „progranie diťerite pentru anurnite zone

vulnerabi le".
La aliii.(3), pentru eorectitudinea exprirnării, propunem ca partea

introductivă să debuteze astfel: „La elaborarea programelor dc

acţiune, se iati în eonsiderare urniătoarele aspecte;".

Referitor 1a alin.(4), preeizărn că literele ťolosite pentru rnarcarea

enumerărilor trebuie prevăzute cu paranteză niitnai în partea dreaptă,

astfel „a)" i „b)".

Aeeastă observaţie este valabilă, în mod eorespunzător, pentru

toate situaţiile sirnitare din proiect.
La lit.b), semnalărn că ĺorrnularea „cu excepţia acelora care au

fost înloçuite cu niăsurile menţionate la Anexa nr.4" este lipsită de

claritate, ťiind necesară revederea i reťormularea acesteia.

La alin.(6) teza a doua, sernnalărn că, potrivit art.38 alin.(3) din

Legea nr.24ĺ2000, republicată, cu rnodiťicările i eornpletările

u]terioare, prezentarea unor exp1icaii prin f'olosirea parantezelor nu este

perrnisă. In aeest sens, este necesară eíiminarea acestora.

Această observaţie este valabilă pentru toate situatiile simiţare din

proieet.
7. Având în vedere că ta pct.ĺO i 1 1 se prcconizează interveiiţii

legislative asupra întregului art.8 din actul norniativ de bază, respectiv

abrogarea alin.(1) si (2) si niodificarea alin.(3) si (4), în acord cu

norniete de tehnieă legistativă, propinem comasarea acestora într-un

singur puiict, marcat ca pct.1O, care să vizeze iuodificarea art.8.
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Ca urrnare, partea dispozitivă a pct.IO va avea următoarea

formulare:
„ĺÜ. Articolul 8 sc modifică i va avea urniătorul

c u p ri n s:".
In contŕnuare \or ťt redate doar textele propuse pentru actualelc

alin.(3) si (4). care \‘Oľ ťt marcate ca alin.(l) si (2), urrnând ca dispozitia

de rnodiflcare de la pct.J1 să ťie eliminată.
În consccintă, punctele subsecvente vor fi renumerotate în mod

corespunzător.
În ceea ce privete textul preconizat pentru actualul alin.(4) al

art.8, pentru un spor de rigoare norrnativă, este necesară inserarea

expresiei „prevăzut la alin.(3)" după termenuł „raportul".

8. La actualul pct.12, referitor la textLll propus pentru art.9

alin.(1) tcza a doua, semnalăm că sintagma „infcrmează imediat

Cornisia Europeană" este lipsită de cłaritate i precizie, flind necesară

revederea i reformułarea acesteia.

La alin.(2), având în vedere că prevederile directivei invocate în

text au fost tľanspuse prin actul normativ de bază, precizăm că, în

formularea propusă, textul este anibiguu. Este necesară revederea i

reformularea acestuia.
In ceea ce privete textul propus pentru ali».(3), precizărn că,

potrivit art.62 din Legea rir.24!2000, republicată, cu modiťtcăriłe i

completările ulterioare, ‚Dispozitiile de iizodijicare i de colĐlplet(lre se

încorporează, (ĺe 1(1 d(1((1 intrării lor în vigoare, în actul de bază,
identzjicândti-se cu acesĺa. Ínterventii/e u/terioare de rnodzjîcare sau de

coinpleíare a acestora trebuie raportaĺe toí /a acíul de bază.".

Prin urmare, sintagma „care se adoptă în domeniul regłementat de

prezenta ĺiotărâre de guvern" nu se poate integra în cuprinsul actului

normativ de bază, ťtŕnd necesar ca textul propus pentru art.9 alin.(3) să

fie prevăzut ca articol distinct al prezentułui proiect.

9. La actualul pct.13, pentru respectarea normelor de tehnică

legislativă, este necesară marcarea celor două teze ale textulLii propus

pentru art.10 ca aĺineate distiricte, respectiv alin.(I) i (2).

La actuala teză a doua a art.1O, pentru un limbaj specific

norniativ, sugerăm înlocuirea sintagniei „acestor anexe" cu sintagma

„anexelor prcvăzute la alin.(1)".
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10. La actualul pct.14, pentru supleţea norrnei, propunctn

elirninarea titlului planului de acţiune.

Observaţia este valabiłă i pentru pct.15-20.

11. La actualul pct.15, pentru rigoarea redactării, partea

dispozitivă va debuta astfel: „La anexa".

Această observaţie este valabiłă i pentru pct.16, 18 - 20.

12. La partea đispozitivă a actualului pct.19, în acord CLI

uzantełe norrnative, sintagrna după lhera d) ał punctułui 4 se introduce

o nouă Iiteră, lit.e) cu urrnătorul cuprins:" \Ţa fj redată. astfel: .‚puiictul

4 după litera d) se introduce o nouă łiteră, łi[.e), cu urrnătorul cuprins".

Referitor ła textuł preconizat pentru lit.e), întrucât în cuprinsui

anexei nr.4, astfel cum a fost modiťicată prin prezentul proiect, nu se

regăsete pct.4, este necesară reanalizarea i reforrnularea sintagrnei

„informaţiiłe necesare în temeiul punctului 4 din Anexa 4.".

13. Întrucât apartenenţa ancxelor nr.1-3 la prezentul proiect de

hotărâre este deja prevăzută la actualele pct.14 i 17, este necesară

eliminarea pct.21.
14. Având în vedere numeroasele intervenţii legislative aduse

actului norniativ de bază, în conforrnitate cu prevederile at.70 alin.( 1)

din Legea rir.24!2000, republicată, cu niodiťicăriłe i compłetăriłe

ulterioare, potrivit cărora „actul norrnativ rnodificat sau cornpletat în

mod substanţial se repubłică având la bază dispoziţia cuprinsă în actLtl

de modificare, respectiv de competare", propunem inserarea în finalLił

proiectului a unui articol distinct, respectiv art.II, aJ Çărui conţinut să
prevadă republicarea Hotărârii Guvernului nr.964!2000, inclusiv cu

rnodificăriłe i cornpletăriłe aduse prin prezentul proiect, având

următoarea forrnulare:
„Art.II. - Hotărârea Cuvernului nr.964!2000 privinđ

aprobarca Planului de acţiune pentru protecţia apelor împotriva

poluării cu nitraţi proveníţi ďin sursc agricole, publicată în

Moiiitorul Oficial al Roiuâniei, Partea I, nr.526 din 25 octonibrie

2000, cu modificărilc i completările ulterioare, precum i cu cele

aduse prin prczenta hotărâre, va fi rcpublicată în Moiiitorul Oficial

al României, Partea J, dându-se textelor o nouă nurnerotare".
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15. Pentru respectarea normelor de tehnică łegislativă, anexele

iir.1-3 vor fl rnarcate, astfeł:
„Anexa nr.1

(anexa nr.1 la Płaniil de acţiunc)".
„Anexa nr.2

(aiiexa iir.3 la Plaiiul de acţiune.
„Anexa nr.3

( anexa nr.4 la Plaiiul de acţiune)".

16. La anexa nr.1, pentru o corectă inf'orniare asupra I-Iotărârii

Guvernului nr. 1 00/2002, trirniterea la accst act norinativ va f1 redată SLLb

forrna: „I-Iotărârea Guvernului nr.100/2002 pentru aprobarea Norrnelor

de calitate pe care trebuie să le îndeplinească apele de suprafaţă utilizate

pentru potabiłizare şi a Normativului privind rnetodele de măsurare şi

f'recvenţa dc prelevare şi analiză a probelor din apele de supraťaţă

destinate producerii de apă potabilă, cu rnodiflcările i completările

ulterioare".
De asernenea, este necesară revederea norniei de trimiterie la

art.5 din Planut de acţiune, având în vedere că acesta reglementează

elaborarea eodului de bune practici agricole i a programului pentru

instruirea si inťormarea ťerrnierilor in vederea punerii în aplicarc a

respectivului cod.
17. La anexa nr.3 lit.C i D, pentru corecti[udinea norrnei de

trimitere, sugerăm ca sintagmele „face re-ferire la pct.II" i „prevederilor

de Ia punctului 11" să fle redate astfel: „prevăzute Ia Iit.B" i

„prevederilor clc la lit.B".
Precizărn ťaptuł că această anexă nu cuprindc cifre romane.
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